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вдруг", то есть четырех русских княжичей. Игорида. Как на небе 
солнце светится, так князь Игорь в русской области. Игорида 
(л. 108 об.). 

7. С т о я т ь с т я з и в П у т и в л е (Игоря песнь). Стяговник, знамя. 
Стяговный, стягивать. Гейм (л. 109). 

8. В е щ и й Б о я н . Вещий у греков Калхас (л. 113 об.). 
9. Б о я н а р е к а , вытекая из озера Скутари, впадает в море не­

далеко от Рагузы (Boter, 136), отделяя ее от Албании (л. 80 об.). 
10. З е г з и ц а (Zygzak); полечу я по реке Дунаю зегзицей. Игорида 

(л. 115). 
Интерес к лексике и образам древней поэмы заметен у Ходаков-

ского во многих случаях даже и там, где он на нее и не ссылается. 
В приводимый ниже список мы вводим далеко не все слова и обороты 
из тетради Ходаковского, которые в его сознании несомненно ассо­
циировались со „Словом о полку Игореве". 

1. Д и в - д е р е в о на В о л ы н и — растет на унавоженных местах, 
с колючими шишками, семена его вызывают бешенство (л. 76). 

2. Я п о н ь ч а ( j a p o n c z a ) б у р с к а я , ч е р в е ч а т а я . О п о н ч а 
(opoâcza) черевчата из города Бурга в департаменте) Франц(ии) Берри 
(л. 81). 

3. Л е л е ю — p i e s c z ^ , k o l y s a m ; под звуком труб повиты, под 
шеломами возлелеяны. Повесть о Мстиславе I Володимировиче (л. 86). 

4. С и з ы й о р е л в „Повести о Мстиславе I". Орел (orel, orzel) в сла­
вянских повестях и песнях означает предвестие, возвещение, посольство; 
наоборот, орлица, теряющая детей, означает дурную славу, клевету1 

(лл. 103 и 108). 
5. П а в о л о к а к н я ж е с к а я . Повесть о Мстиславе I. „Святослав 

от них (греков) не хотяше брать ни злата, ни сребра, ни бисерцы, 
точию оружиа, щиты, мечи и паволоки, чего ради смути весь народ 
греческий". Синопсис, стр. 39 (л. 104). 

6. R z e g o t a c , s k r z e c z e c , c o a x a r e , по-русски — р о к о т а т ь 
( b r z m i e c , b r z e c z e c ) . Живые струны зарокотали. Повесть о Мсти­
славе I (л. 107 об.). 

7. С е р ь г а с ж е м ч у г о м , z a u s z n i c a s p e r l a m i , 1356 г. В Ду­
ховной кн. Иоанна Иоанновича (л. 108). 

Если в приведенном комментарии и нет никаких выдающихся нахо­
док, то вместе с тем он нисколько не уступает тем объяснениям 
древнего памятника, которые были даны первыми его исследователями, 
и свидетельствует о настойчивом желании Ходаковского уяснить 
„Слово". В своей работе над ним Ходаковский стал на путь объясне­
ния лексики и образов поэмы путем сравнения с другими памятниками 
древне-русской и славянской письменности. Список литературы, кото-

1 Ходаковский ссылается здесь на украинскую песню, которую, по его словам, 
поют „под Кремендем": „Погубила орличенька діти". 

6 Древне-русская литература, т. VIII 


